
Eidg. Amt für das Handelsregister 
Office fédéral du registre du commerce 

Ufficio federale del registro di commercio 

AG 2'441'200.00 244'120.00 - 3'221 4'084 2'718 17'658 ca. 30% 0.58% ca. 400
AI 125'940.00 12'594.00 28'229.50 144 511 37 692 40% 2.46% 18
AR 332'410.00 33'241.00 51'389.00 330 2'027 240 2'597 ca. 40% 0.96% 31
BE 3'433'302.45 343'330.25 - 4'352 15'400 3'033 22'808 ca. 33% 0.43% 6.30%
BL 1'051'560.90 105'156.09 269'051.25 1'304 4'757 1'271 7'332 ca. 35% 0.60% 84
BS 1'346'152.00 134'615.20 323'722.50 1'307 6'408 1'117 8'832 - 0.68% ca. 1%
FR 1'339'070.00 133'907.00 312'707.00 1'968 5'536 1'515 9'019 entre 30 et 40% 0.96% moins de 1%
GE 3'738'897.00 373'889.70 892'513.55 4'244 18'560 2'807 25'903 - 1.22% 411
GL 166'680.00 16'668.00 113'928.00 268 866 126 1'260 ca. 20% 1.11% 0
GR 1'017'497.00 101'749.70 395'855.00 1'167 4'347 847 6'398 ca. 35% 0.61% 63
JU*
LU 1'875'368.00 187'536.80 386'420.00 2'159 - 1'563 12'356 ca. 15% 0.61% 140
NE 720'737.00 72'073.70 259'700.49 997 3'200 686 4'883 35% 0.92% 33
NW 305'060.00 30'506.00 144'506.00 317 1'434 303 2'152 ca. 25% 0.51% 17
OW 218'970.00 21'897.00 62'179.00 207 1'028 235 1'545 ca. 15% 1.42% 19
SG 2'124'265.60 212'426.60 - 2'932 9'490 2'121 14'543 ca. 30% 0.65% 1.0%
SH 331'400.00 33'140.00 97'118.60 394 1'407 274 2'356  >50% 0.85% ca. 5
SO 958'490.00 95'849.00 - 1'291 4'435 938 6'678 ca. 40% 0.19% 57
SZ 1'317'715.21 131'771.50 434'515.80 1'413 5'547 1'460 8'420 ca. 30%-40% 0.50% ca. 4% 
TG 1'031'612.86 103'161.30 443'531.42 1'384 4'385 874 6'643 30% 1.01% ca. 30
TI 2'226'556.05 222'655.60 461'884.00 2'331 12'277 2'121 16'729 1600 1.05% 20
UR 128'888.00 12'888.00 44'428.00 153 562 110 908 ca. 270 1.21% 1
VD 3'958'271.20 395'827.12 1'715'877.07 5'311 20'267 3'677 25'483 30% 0.99% 2.0%
VS Oberwallis 382'960.00 38'296.00 92'000.00 475 1'474 257 2'206 ca. 35% 26
VS Central 810'800.00 81'080.00 336'920.00 1'031 2'683 649 4'527 - -
VS Bas Valais 744'480.00 74'448.00 200'000.00 1'059 2'557 681 4'297 ca. 30% max. 1%
ZG 3'356'314.50 335'631.45 1'396'377.00 3'075 17'407 1'578 22'051 ca. 30% 0.79% 498
ZH 7'894'345.20 789'434.50 2'285'186.21 9'397 39'794 7'489 56'680 ca. 33% 0.73% 858

TOTAL 43'378'942.97 4'337'893.51 10'748'039.39 52'231 190'443 38'727 294'956 0.82%

Remarque: Les chiffres compris dans ce tableau sont des estimations générales. Dès lors, leur fiabilité ne peut être garantie avec exactitude. 
Certaines statistiques ne sont pas disponibles et n'ont dès lors pas pu être intégrées dans le présent tableau.
Bemerkung: Die in dieser Tabelle enthaltenen Zahlen sind allgemeine Schätzungen. Daher kann ihre Zuverlässigkeit nicht garantiert werden. 
Einige Statistiken sind nicht verfügbar und konnten daher nicht in die Tabelle aufgenommen werden.
* Le registre du commerce du canton du Jura n'a, à ce jour, pas déposé de rapport annuel / Das Handelsregister des Kantons Jura hat bis heute keinen Jahresbericht eingereicht.
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Est-ce que le droit notarial cantonal contient une base légale permettant l’instrumentation à distance ? / Enthält das kantonale Notariatsrecht eine gesetzliche Grundlage, die eine 
Fernbeurkundung erlaubt? 

AG >100 11.50 § 53 Abs. 4 BeurG
AI 0 1.20 Nein
AR 0 2.50 Nein. In AR ist das nicht möglich und es ist auch keine Anpassung geplant.
BE 0 17.90 Art. 22 Abs. 3 Notariatsgesetz vom 22. November 2005 (NG; BSG 169.11).

BL 0 8.30 Das Notariatsgesetz des Kantons Basel-Landschaft (SGS 217) hält in 22 Abs. 3 fest, dass die besonderen Formvorschriften des Schweizerischen Zivilgesetzbuches für die Beurkundung einzelner 
Rechtsgeschäfte vorbehalten sind. Folglich ist die Fernbeurkundung für die virtuelle Generalversammlung gem. Art. 701d OR zulässig. 

BS 0 8.10 Nein
FR 0 7.00 Non

GE 0 12.80 Le règlement d'exécution de la loi sur le notariat (RNot) prévoit à son article 1a les modalités de l'instrumentation. La question de savoir si l'instrumentation à distance est possible est discutée au sein de la 
Chambre des notaires genevoise.

GL 0 2.00 Nein

GR 0 4.30 Ja, Art. 35 Abs. 1bis NotG GR (BR 210.300): "Auf schriftlichem Weg oder unter Verwendung elektronischer Mittel gefasste Beschlüsse von Versammlungen oder Sitzungen kann die Notariatsperson 
beurkunden, wenn ihre Teilnahme sichergestellt ist und das Bundesrecht diese Form der Beschlussfassung zulässt ."

JU*
LU 0 9.00 Das kant. Beurkundungsrecht sieht bei Versammlungsbeurkundungen keine Bestimmung vor, die eine unmittelbare persönliche Anwesenheit der Urkundsperson verlangt.

NE 0 4.80

Pour l'instant, l'art. 72a de la Loi sur le notariat (RS-NE 166.10) stipule ceci: 
1 Les procès-verbaux d'assemblées peuvent être instrumentés par le notaire postérieurement  la tenue de l'assemblée.
2 L'instrumentation doit toutefois s'achever dans les dix jours qui suvent l'assemblée.
3 Le notaire instrumentant est tenu d'assister à l'assemblée.
4 Il est inhabile s'il entend lui-même prendre part au vote.
5 Les procès-verbaux d'assemblées doivent être signés par le notaire ainsi que par le président et le secrétaire de l'allemblée; pour le surplus l'article 72 est applicable.
6 La présente disposition peut être appliquée par analogie aux procès-verbaux authentiques de séances de l'organe exécutif d'une personne morale. 
-> Volonté du législateur cantonal de modifié l'alinéa 3

NW 0 2.50 Das geltende Notariatsrecht lässt keine Fernbeurkundung zu.
OW 0 2.10 Das kantonale Notariatsrecht enthält keine ausdrückliche gesetzliche Grundlage für eine Fernbeurkundung.

SG 0 10.50 Die Beurkundung der virtuellen Versammlungen ist seit 01.10.2024 gemäss Art. 7 Abs. 4 Verordnung über die öffentliche Beurkundung und die Beglaubigung möglich (sGS 151.51: Verordnung über die 
öffentliche Beurkundung und die Beglaubigung - Gesetzessammlung des Kantons St.Gallen)

SH 0 4.70 Keine
SO 0 5.60 § 41 NotV (BGS 129.11) gemäss Erklärung der kantonalen Aufsichtsbehörde

SZ 0 6.70 Gemäss dem Gesetz über die Beurkundung und Beglaubigung vom 24. Mai 2000 (SRSZ 210.210) ist bei veranstaltungsgebundenen Erklärungen und Feststellungen eine Fernbeurkundung möglich (vgl. S 4 
Abs. 3 BeurkG i.V.m. S 3 Abs. 2 BeurkG sowie S 14 BeurkG)

TG 0 5.10
Der Kanton Thurgau verfügt über kein eigentliches Beurkundungsgesetz. Das thurgauische Beurkundung-recht setzt sich aus dem EG ZGB (RB 210.1) und der Verordnung über das Grundbuch- und 
Notariatswesen (RB 211.431) zusammen. Eine öffentliche (Sach-)Beurkundung von (teil-)virtuellen GV- oder Zirkulationsbeschlüssen nach dem geltenden kantonalen Beurkundungsrecht ist möglich, da 
dieses keine zwingende persönliche Anwesenheit bei Sachbeurkundungen vorsieht (im Gegensatz zu öffentlichen Beurkundungen von Willenserklärungen).

TI 0 8.50 Es gibt ein Projekt für die Anpassung der Notariatsverordnung

UR 0 0.60 Verordnung und Reglement stammen aus dem Jahr 1912 und sind so abstrakt abgefasst, dass sie eine Fernbeurkundung nicht ausschliessen (z.B. Art. 11 der Notariatsverordnung: «Der Notar darf nur 
solche Tatsachen verurkunden, welche er sinnlich wahrgenommen und welche sich nach gesetzlicher Vorschrift vor ihm selbst abgespielt haben.»)

VD 0 15.30 Art. 62 Lno
VS Oberwallis 0 2.25 Art. 98 kant. Notariatsgesetzes (NG) für die Fernbeurkundung von Protokollen einer Generalversammlung, mit Verweis auf das Reglement des Staatsrates (RNG), Art. 37a
VS Central - 3.00 La possibilité a été concrétisée par le règlement, donc possible suite à une modification du droit cantonal, avec renvoi au droit fédéral (art. 98 LN et 37a RN)

VS Bas Valais 0 3.00 Art. 98 Loi sur le notariat  (RS-VS 178.1)

ZG 0 12.70 Willensbeurkundung: Nein.
Wahrnehmungsbeurkundung: https://zg.ch/de/rechtjustiz/infos-fuer-die-anwaltschaft/publikationen-der-auf-sichtskommission 

ZH 0 52.80 Nein

Remarque: Les chiffres compris dans ce tableau sont des estimations générales. Dès lors, leur fiabilité ne peut être garantie avec exactitude. 
Certaines statistiques ne sont pas disponibles et n'ont dès lors pas pu être intégrées dans le présent tableau.
Bemerkung: Die in dieser Tabelle enthaltenen Zahlen sind allgemeine Schätzungen. Daher kann ihre Zuverlässigkeit nicht garantiert werden. 
Einige Statistiken sind nicht verfügbar und konnten daher nicht in die Tabelle aufgenommen werden.
* Le registre du commerce du canton du Jura n'a, à ce jour, pas déposé de rapport annuel / Das Handelsregister des Kantons Jura hat bis heute keinen Jahresbericht eingereicht.
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